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उपिनषČस ुव￰णताया ंवſिवŰाया ंसवंादĞय महħवम् 
efMeKee-mejkeÀej-efmekeÀoejë* 

 
शोधसारः–  
 संवादलेखनĞय उĊपëøः मुüयतया ĿीकसािहĊये इ￸त बहवः मĎयĎते। सĽेिटसĞय 
मुüयपाłĊवेन Ŵेटोः ĞवाĊमनः सवòदशòनतħवं संवादेन ěयŎं करो￸त। न केवलं दशòनƅĝşा, अिपतु 
नाटकĞय रचनामाधुĕयòƅĝşा च तĞय कृतयः अतुलनीयाः। सĽेिटसः ńाĊयिहकजीवने अĎयैः 
पाłैः सह ĞवĞय जीवनĞय जगतः च समĞयानां िवषये वाद-िववादं करो￸तĞम। तĞय एतत् लùणं 
‘सĽेिटसĞय संवादः’ इĊयनेन ń￭सūमभवत्। पŷात् िव￱भŲदेशानां ń￭सūाः लेखकाः अĎयशैĘयाः 
सह संवादशैĘयाः उपयोगं कुवò ĖĎतĞम। आÿलसािहĊये जाजòवाकò लेमहोदयĞय ‘हाइलास्-
िफलोनासयोः च संवादः’ अĖĞमन् िवषये उŶेखनीयः1। न केवलं संĞकृतसािहĊये बŔसािहĊये 
उपĎयासे च संवादमाłं ƅĜयते, अिपतु अ￸धका￸धकाः मुüयोपिनषदाः संवादƇपेण संर￸चताः। 
मुüयोपिनषदाः यथा- ईशः, केन, कठः, ńŸः, मुĉडकः, माĉडूûयः, तैøरीयः, ऐतरेयः, 
छाĎदोýयः, वृहदारĉयकः, कौषीतकĴः, źेताźेतरः, मैłायणीयः महानारायणीयोपिनषČ चे￸त। 
एतेषामुपिनषदां रचना Ľमशः सųम-चतुदòशशताĒदयोः मčये कदा￸चत् कृता इĊयनुमािनतमĖĞत। 
परमेतेषां चतुदòशोपिनषदां वृहदारĉयकोपिनषदं छाĎदोýयोपिनषदं च िवűांसः ńाचीनतमः, 
िवĞतृततमः, महħवपूणƒपिनषČ चे￸त मĎयĎते। एतेषु उपिनषČसु अनेकेषु संवादाः सĖĎत। एते 
उपिनषिűधृतसंवादाः जीिवतƇपेण Ŀाƀाः। यतो एते संवादाः ŴेटोमहाभागĞय ń￭सūसंवादशैĘयाः 
वेषेण ￭जúासुकानाम् अ￸धवŎानां च संघिटतं वाĞतिवकसंवादं रùĖĎत। चतुदòशमुüयोपिनषदां 
केन, कठ, ńŸः, वृहदारĉयकः, छाĎदोýयः इĊयािदषु उपिनषČसु संवादशैली अ￸धकतया ƅĜयते। 
 
*Assistant Professor, Department of Sanskrit, Galsi Mahavidyalaya, Galsi, Station Road, W.B., India. 



 
 

Publisher: World Sanskrit-Shastra Association (WSSA), ÒekeÀeMekeÀë-efJeéemebmke=ÀleMeem$eHeefj<eod      Page No.: 69 
 

वृहदारĉयकोपिनषदः िűतीयाčयाये गाýयò-अजातशłोः संवादः, याúवĘûय-मैłेयीसंवादः च 
अĖĞत। तृतीयाčयाये राúः जनकĞय सभायां समागतदाशòिनकैः सह याúवĘûयĞय चतुथí अčयाये 
च राजा जनक-याúवĘûययोः संवादः अĖĞत। छाĎदोýयोपिनषदः  सųमे अčयाये अĖĞत नारद-
सनĊकुमारयोः संवादः। कठोपिनषिद यम-न￸चकेतयोः संवादः अĖĞत। िपĐपलादेन सह षट्ऋषीणां 
ńŸोøरशैली संवादशैली वा अथवòवेदĞय ńŸोपिनषिद अĖĞत। एतेषु उपिनषČसु संवादशैĘयाः 
आĊमतħवĞय ņſतħवĞय वा िवषये सĔयक् úानं कथं सĔभवती￸त आलेखĞयाĞय वणòनाĊमकः 
िवषयः। आĊमा ěय￸तĭरŎेषु इतरिवषयेषु यत् आĊमúानं वतòते तĞय िनवृëøĭर￸त उपिनषČसु 
व￰णतĞय आĊमúानĞय मुüयिवषयः। साùाłूपेण आĊमभावं ņſ￱ण न Ğथातुं शûयते; यतः सवòदैव 
ņſ￱ण आĊमभावं वतòते। पर ं ņſ￱ण अĞयाĊमभावĞय िनĊयिवŰमानĊवेऽिप अņſ￱ण आĊमभावः 
भासते। शाĎतः, ĖĞथरः पुƆषः यदा ņſ￭जúासुः भूĊवा शाƃिविहतोपदेशानुसारणे 
आचायòĞयोपदेशानुसारणे च ताƅशं ńúां ńाĐनो￸त तदा तĞयाĊमनः िवषये पुनः ńŸानां Ğथानं न 
भिवĝय￸त; यतो िह एषः आĊमसाùाĊकारः सवíēयः लौिककेēयः िńयतरः अĖĞत। 
सूचकशĒदाः – आĊमतħवम्, उपिनषČ, संवादं, संभाषणं, ņſिवŰा। 
 वेदः खलु भारतĞय ńाचीनतमम् आयòसािहĊयं िहĎदसुēयतायाः च आधारः। यतः िहĎदसुēयता, 
संĞकृ￸तः, सािहĊयं दशòनś वेदानामाधारणे सृŻम्। वैिदकभाषा च ńाचीनतमा आयòभाषा। वेदः 
मानवजातेः आिदशाƃƇपेण पĭर￸चतः; यतो िह ńाचीनकाले र￸चतेषु ńĊयेकĖĞमन् शाƃेषु 
(धमòशाƃं, दशòनं, पुराणं, काěयम् इĊयादयः) वेदानां ńभावः अवलोिकतः। वेदशĒदĞयाथòः úानं 
िवŰा वा। úानिमदं परमं úानं, िवŰा च परािवŰा। वेदानाम् उĊपëøकालिवषये पĖĉडतानां मतभेदो 
अĖĞत। िवषयेऽĖĞमन् ĔयाûसमूलारमहोदयĞय मतं यत्, १२०० ई. पूवाòĒदः वेदĞय 
ńादभुाòवकालोऽĖĞत, यĞय समथòनं अ￸धका￸धकिवűांसः कुवò ĖĎत। वेदोऽयं कमòúानानुसारेण 
काĉडűयेन िवभŎः। िकĎतु समĿवेदĞय कĖĞमन् अिप भागे एतयोः काĉडűयोः पृथĿूपेण उŶेखः 
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नाĖĞत। तथािप सिंहता-शुūņाſण इĊयेतयोः भागűयोः िवषये चचाò कमòकाĉडे अĎतभòव￸त। 
वैिदकदेवतातħवम् एकः महĊवपूणòः िवषयः, यतः कमòकाĉडे समĿƇपेण देवानां Ƈप-गुण-कमò 
इĊयेताः िवषयाः ńशंसासूचकमĎłेण पĭरपूणाòः। परĎतु अĞय ￭सūाĎतĞय िववेकपूणòिवŹेषणेन 
úायते यत्, वैिदकऋिष￱भः ńकृतेः शरीरे अलौिकक￭सūाĎतः साùाĊकृतः। पकृतेः घटनासु Ľमः 
अĖĞत इĊयिप तेषां मतमासीत्। सवòकमòणाम् एक एव कताò अĖĞत, यः देवĊवेन समĿजगतः कताò, 
शासकः भासकः च अĖĞत इ￸त च ते अवगĀछĖĎतĞम। तदनĎतर ं वैिदककाले कृता 
नानादेवतापूजा, यúािदकं ěयथòम् अवाĞतिवकं वा – इĊयĖĞमन् िवषये Ľमेण आयòगणĞय मन￭स 
संशयः ńादभूुòतः। िवशेषतः यदा आयाòः संसारं ĊयûĊवा वनवा￭सनः भूĊवा नानाńतीकयागेषु 
मानसयागेषु च ńवृħयारनĎतरं čयानोपासनायां च लीनः अभवत् तदा तेषां मन￭स जीवानामुĊपëøः, 
अĖĞतĊवं, िवनाशः, पुनजòĎम इĊयादयः ńŸाः समुŮतूाः। फलतः ते एतेषां ńŸानामुøरा￱ण 
अĖĉवĝयमाणाः िनĝकषó ńाųवĎतः– जीवņſणोः एकता। अतः ńाचीनायाòणां सĊयानुसĎधĞय 
आĊम￸चĎतनĞय वा ￭जúासायाः पĭरणामƇपेण उपिनषदामुĊपëøरभवत्, या वेदĞय अधोभागे 
ĖĞथता। अतः उपिनषदः अĎयत् नाम वेदाĎतो इ￸त।  
 उपिनषČ खलु ńाचीनऋषीणां िवĞमया सृिŻः, यČ वेदसƅशशाƃĞयाöयेण जातः, तथािप 
ĞवतĎł￸चĎतनं मनुĝयĞय ńारĖĔभकदाशò￸चĎतनं च ńदशòय￸त। एतद￸तĭरŎम् उपिनषिद 
सवाòिłकानĎदĞय ńकटीकरणमिप पĭरल￸ùतम्। तथा उपिनषिद परमसøा आनĎदƇपेण 
अमृतƇपेण च व￰णता2। एताƅशेन आनĎदरसेन Ŵािवतं सािहĊयम￸तदलुòभम् अĖĞत।  
ए￱शयािटकसमाजĞय संĞथापकः उइëलयĔजोĎĞमहाभागा एव ńथमं संĞकृतसािहĊयĞय 
अमूĘयिन￸ध￱भः सह पाŷाĊयजनानां सĔबĎधः कृतवान्। सः उपिनषČपाठेन एतावत् मोिहतः 
अभवत् यत् तान् आनĎदेन ńशंस￸तĞम। पŷात् ń￭सūः जमòन-दाशòिनकः शोपेनहरः अिप तथैव 
उपिनषČपठनेन मुýधः अभवत्। उपिनषदं ń￸त तेन यत् öūाŜëलः ëलëखता सा दलुòभा। 
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तĎमतानुसारणे उपिनषČसƅशं िहतकरं उĊकृŻं च पुĞतकं समĿजग￸त नाĖĞत। उपिनषČ तĞय 
जीवने सĎतुिŻः आन￸यĝय￸त। अनĎतरकाले ņाſणभागे यł यúकमò पĭरĊयĂय čयानं समािहतं 
तČ खलु उपिनषČ इ￸त। िकĎतु उपिनषदः अथòिवषये िवűŚनानाम् उवòरमĖĞतĝकशŎेः ńयोगेन 
ńकरणं जिटल ंजातम्। अतः उपिनषदः अथòिवषये िक￭śत् िवĞतृतिवमशòĞय आवĜयकता अĖĞत। 
अĖĞमन् सĎदभí डयसĎमहोदयेन उपिनषČ गूढúानम् इĊयनेन ěयाüयातम्3। अपरपùे ń￭सūः 
भारतीयशाƃिवűान् Ĕयाûसमूलरमहाभागा अवदत,् यतः उपिनषदः चचाò गुरोः समीपे उपिवĜय 
कृता तĞमात् एतत् नाम ńाųम्। तĎमते मुüयतः उपिनषदः सभा इĊयथòः आसीत्। िवशेषतः येषु 
सभासु ￱शĝयाः गुरोः िक￭śत् ěयवधानं Ğथाप￸यĊवा तĞय पĭरतः समागĀछĖĎतĞम4। वासुदेवशमòणा 
अŻोøरशतोपिनषदां संकलने उपĞया￱भńायः गुरोः परामशòः, िन अथí िन￸ŷतúानम् सČ इĊयĞय 
अथíन च जĎम-मरणबĎधनािन नकारय￸त इ￸त ěयाüयातः। अतः पूणाòथòः अĖĞत- गुरोः सकाशात् 
ńाųं यČ िन￸ŷतúानं जĎम-मरणबĎधनं नकारय￸त तČ उपिनषČ। तैøरीयोपिनषŮाĝयĞय ńारĔभे 
शŒराचायòकृतĞय उपिनषदः ěयाüया अĖĞत- ņſúानम् उपिनषČ इĊयुĀयते, ये िह ņſúाने 
िनवेशयĖĎत तेषां कृते जĎम-मरणािदबĎधाः ￱श￱थलाः भवĖĎत, अथवा सĔपूणòतया िनĝका￭सताः 
भवĖĎत, अथवा ￱शĝयं ņſणः स￸Ųधौ आनीतः, अथवा तĖĞमन् परņſ संिनिहतः भव￸त। 
 उपिनषČ खलु वेदúानकोषĞय बहुमूĘयं रĊनम्, यतः उपिनषदेव अĞमान् पूणाòĊमúानĞय 
भूमानĎदĞय च अĎवेषणं ददा￸त। परमाĊमा एव परņſ। यथा परमतħवमेतत् उपिनषदां व￰णतं, तथा 
तĞय अĎयत् नाम ņſिवŰा इ￸त- सयंे ņſिवŰा उपिनषĀछĒदवाĀया5। उपिनषČशĒदĞय 
ěयुĊपëøः यथा- उप-िन-सČ धातोरनĎतर ंिŐĐńĊयययोगेन उपिनषČ शĒदोऽयं िनĝपŲः। यŰिप 
गणपाठे सūातोः िविवधाः अथाòः ńाĐयĎते तथािप अł गĊयवसानादयः ńमुखाः अथाòः ń￭सūाः। 
उप-इĊयनेनोपसगíन समीपव￷तता सू￸चता िन उपसगòŷ िनŷयाथòकः भव￸त। अतः िवनयेन गुरोः 
समीपं गĊवा येन शाƃेण उपदेशेन वा ￱शĝयĞय अúानं िनवतòते, तदपुिनषČ। केषाśनमते, िन 
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उपसगòः खलु ￱शĝयĞय िवनयĞय सूचकः। अतः गुरोः समीपमुपसŲम् उपिवŻं वा िवनयशील￱शĝयं 
ń￸त गुƆणा ńदøं गूढोपदेशम् अथवा तĊपरामशó दातुं Ŀहणाय च गुƆ￱शĝययोः रह￭स अवĞथानमेव 
उपिनषČ। यŰिप उपिनषČशĒदĞय मुüयाथòः ￱शĝयं ń￸त गुरोः गुųोपदेशः अĖĞत तथािप येषु 
शाƃेषु गुƀोपदेशोऽयम् अ￱भëलëखतः ते सवí अिप उपिनषČपदवाĀयाः। अतः ņſिवŰा एव 
उपिनषČशĒदĞय मुüयाथòः। तद￸तĭरŎं उपसČशĒदोऽयम् उप-सūातोः िनĝपŲः भव￸त, यĞयाथòः 
खलु यúाŔिवशेषः। उपसČशĒदĞय यúाŔिवशेषाथí वैिदकसािहĊये बहुńयोगः ƅĜयते। यथा- 
űादशाहं उपसČŉती भूĊवा6, यČ रमते तČ उपसदः7 इĊयादयः। पूवí एवंńकारणे गुƆणा 
उपसŲ￱शĝयाय ņſिवŰायाः उपदेशं ěयाüयातम्- 
    तĞमै स िवűानुपसŲाय सĔयक् ńशाĎत￸चøाय शमाĖĎवताय। 
    येनाùरं पुƆषं वेद सĊयं ńोवाच तां तħवतो ņſिवŰाम्।।8   
िवषयेऽĖĞमन् उŶेüयं यत्, कठोपिनषिद ƅĜयते- यदा न￸चकेता ￭जúासुƇपेण यमं िनकषा गतः 
तदा यमः िविवधपरीùां कृĊवा तĞमै उपदेशं दøवान्। तथैव इĎŃः ńतŪòनं (कौिषतकĴ उपिनषिद, 
3.1), रûैयः जानöु￵त (छाĎदोýयोपिनषिद, 4.2), सĊयकामः उपकोशलं (छाĎदोýयोपिनषिद, 
4.10), ńावाहनः आƆ￮ण (वृहदारĉयकोपिनषिद, 6.2.6), जनकः याúवĘûयं 
(वृहदारĉयकोपिनषिद, 4.3.1), शाकायĉयŷ वृहŃथं (मैłायĉयुपिनषिद, 1.2) परीĨय 
ņſिवŰामुपिदशत्। अतो िवŰैषा रहĞयिवŰा गुƀिवŰा वा इĊयनेनािप úातुं शûयते। अĖĞमन् 
सĎदभí उपिनषČसािहĊये उŎं यत्- य इदं परमं गुƀं öावयेत् ņſसंसिद9, वेदाĎते परमं गुƀं 
परुाकĘपे ńचोिदतम्10, एतत् वै महोपिनषदं देवानां गुƀम्11  इĊयादयः। 
 संवादिवधायाम् उपिनषिűधृतĞय आĊमतħवĞय ņſिवŰायाः वा चचाòयाः पूवí संवादिवषये 
úातěयम्। संवादः खलु नाटकĞय पाłाणां मčये संभाषणं, यĞय आÿलसमतुĘयः Dialogue 
इ￸त। अतः űयोः अ￸धकयोः वा जनानां संभाषणं संवादः इĊयुĀयते। परं तĞय अ￸धका￸धकशĒदाः 
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एकाĖĎतकाः, असĔपूणाòः, सĔयक् वाûयिवĎयासेन यथाथòशĒदńयोगेन वा न सुसंगताः इ￸त। 
अĎयतः एकाĎतवाûयािन अपूणòवाûयािन वा ëलëखतसंवादे ńयोŎंु न शûयते। तł भािषकपूणòता, 
अथòगतपूणòता च भिवतुमहò￸त। अतः संवादः एकः रोचकः वाक्-िव￸धः, यł काĘपिनक-मुŃा 
ńयोŎěया भव￸त। परं भाषायाः ग￸तशीलता अिप भिवतुमहò￸त, अĎयथा संवादः केवलं वŎुः 
öोतुŷ उøर-ń￸तिĽयायां च पĭरणामी भिवĝय￸त। űयोः अ￸धकयोः वा जनानां ëलëखतƇपेण 
क￱थतƇपेण वा वाōौशलमेव संवादः, येन सािहĖĊयक-नाşƇपसंवादĞय आदान-ńदानमिप 
￸चिłतम्। दाशòिनकानां संभाषणिव￸धƇपेण प￸ŷमे अĞय सĔबĎधः सĽेिटससंवादेन सह अĖĞत, यः 
मुüयतः Ŵेटोमहाभागेन िवक￭सतः आसीत्। परं ńाचीनसािहĊयेन भारतीयसािहĊयेन च सह अĎयेषु 
परĔपरासु अिप संवादĞय ěयवहारः ƅĜयते12। सामाĎयसंभाषणेन सह संवादĞय केचन भेदाः 
अवलोिकताः भवĖĎत। संवादः पूवò िनयो￭जतः भव￸त, येन लेखकः एकं शोधńबĎधिवĎदुं ńमाणĞतरं 
ń￸त चालय￸त। अिपच कĞय￸चत् िवषयĞय ńŸĞय वा उभयपùं ńĞतुतुं लेखकैः संवादं सवòदा 
उøमयुिŎः इ￸त मĎयते। इĊयथाòत् लेखकः űयोः पाłयोः माčयमेन ńŸĞय परĞपरिवƆūपùűयं 
ńĞतुतं करो￸त, यł तकò Ğय खĉडनादारēय िनĝकषòपयòĎतं कĞयािप िववादĞय Ğथानं नाĞती￸त। यः 
पाłः नायकĞय ń￸तűĎűĞय भूिमकां िनवòह￸तĞम सः अिप िनणòयĞय तकó  Ğवीकरो￸त। अतः 
संवादशĒदĞय अथòः संभाषणं वाताòलापं वा। एषः सािहĊये ‘नाटकĞय पाłाणां संवादः’ इĊयनेनािप 
िनīदĜयते। नाटकĞय महøपूणòः भागः संवादः अĖĞत। अनेन संवादेनैव नाटकĞय िवषयः 
चĭरłिनमाòणś मूतòƇपेण ń￸तभातम्। मुüयतया संवादĞय पùűयमĖĞत- नाटकĴयं 
शाźतसािहĖĊयकś। ńाचीनĿीकसािहĊयेषु लैिटनसािहĊयेषु च संवादĞय ńयोगः उपदेशाĊमकƇपेण 
ěयाŔाĊमकƇपेण च आसीत1्3।  
 संवादलेखनĞय उĊपëøः मुüयतया ĿीकसािहĊये इ￸त बहवः मĎयĎते। सĽेिटसĞय 
मुüयपाłĊवेन Ŵेटोः ĞवाĊमनः सवòदशòनतħवं संवादेन ěयŎं करो￸त। न केवलं दशòनƅĝşा, अिपतु 
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नाटकĞय रचनामाधुĕयòƅĝşा च तĞय कृतयः अतुलनीयाः। सĽेिटसः ńाĊयिहकजीवने अĎयैः 
पाłैः सह ĞवĞय जीवनĞय जगतः च समĞयानां िवषये वाद-िववादं करो￸तĞम। तĞय एतत् लùणं 
‘सĽेिटसĞय संवादः’ इĊयनेन ń￭सūमभवत्। पŷात् िव￱भŲदेशानां ń￭सūाः लेखकाः अĎयशैĘयाः 
सह संवादशैĘयाः उपयोगं कुवò ĖĎतĞम। आÿलसािहĊये जाजòवाकò लेमहोदयĞय ‘हाइलास्-
िफलोनासयोः च संवादः’ अĖĞमन् िवषये उŶेखनीयः14। न केवलं संĞकृतसािहĊये बŔसािहĊये 
उपĎयासे च संवादमाłं ƅĜयते, अिपतु अ￸धका￸धकाः मुüयोपिनषदाः संवादƇपेण संर￸चताः। 
मुüयोपिनषदाः यथा- ईशः, केन, कठः, ńŸः, मुĉडकः, माĉडूûयः, तैøरीयः, ऐतरेयः, 
छाĎदोýयः, वृहदारĉयकः, कौषीतकĴः, źेताźेतरः, मैłायणीयः महानारायणीयोपिनषČ चे￸त। 
एतेषामुपिनषदां रचना Ľमशः सųम-चतुदòशशताĒदयोः मčये कदा￸चत् कृता इĊयनुमािनतमĖĞत। 
परमेतेषां चतुदòशोपिनषदां वृहदारĉयकोपिनषदं छाĎदोýयोपिनषदं च िवűांसः ńाचीनतमः, 
िवĞतृततमः, महħवपूणƒपिनषČ चे￸त मĎयĎते। एतेषु उपिनषČसु अनेकेषु संवादाः सĖĎत। एते 
उपिनषिűधृतसंवादाः जीिवतƇपेण Ŀाƀाः। यतो एते संवादाः ŴेटोमहाभागĞय ń￭सūसंवादशैĘयाः 
वेषेण ￭जúासुकानाम् अ￸धवŎानां च संघिटतं वाĞतिवकसंवादं रùĖĎत। चतुदòशमुüयोपिनषदां 
केन, कठ, ńŸः, वृहदारĉयकः, छाĎदोýयः इĊयािदषु उपिनषČसु संवादशैली अ￸धकतया ƅĜयते। 
वृहदारĉयकोपिनषदः िűतीयाčयाये गाýयò-अजातशłोः संवादः, याúवĘûय-मैłेयीसंवादः च 
अĖĞत। तृतीयाčयाये राúः जनकĞय सभायां समागतदाशòिनकैः सह याúवĘûयĞय चतुथí अčयाये 
च राजा जनक-याúवĘûययोः संवादः अĖĞत। छाĎदोýयोपिनषदः  सųमे अčयाये अĖĞत नारद-
सनĊकुमारयोः संवादः। कठोपिनषिद यम-न￸चकेतयोः संवादः अĖĞत। िपĐपलादेन सह षट्ऋषीणां 
ńŸोøरशैली संवादशैली वा अथवòवेदĞय ńŸोपिनषिद अĖĞत। एतेषु उपिनषČसु संवादशैĘयाः 
आĊमतħवĞय ņſतħवĞय वा िवषये सĔयक् úानं कथं सĔभवती￸त आलेखĞयाĞय वणòनाĊमकः 
िवषयः।  
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 शुŏयजुवíदĞय शाखाűयं यथा- काĉव माčयĖĎदन् चे￸त। काĉवशाखायाः शतपथņाſणे 
सųदशोऽčयायाः सĖĎत। एतेषां सųदशकाĉडानाम् अĖĎतमसųकाĉडाः एव वृहदारĉयकोपिनषČ 
इĊयनेन ń￭सūाः। उपिनषदोऽयं षट् अčयायिव￱शŻः। अĞयोपिनषदः सं￸ùųसारम् अčयायĽमेण 
चचाò कतुó शûयते। ńथमे अčयाये यथा ńाणĞय, मृĊयोः, पुƆषĞय च महĊवĞय ěयाüया, तथैव 
उपदेशाĊमकलघुकथया ņſाĉडिवúानेन च ńाणĞय öेżता संĞथािपता। गाýयò-अजातशłोः 
संवादः अĖĞत िűतीयाčयाये। अिपच अł याúवĘûयĞय दčयङ् अथवòन् ऋषेŷ पĭरचयेन सह 
याúवĘûय-मैłेयीसंवादः ńाĐयते। तृतीये अčयाये राúः जनकĞय सभायां समागतदाशòिनकैः सह 
याúवĘûयĞय संवादः अĖĞत। जनक-याúवĘûययोः संवादः चतुथí अčयाये ƅĜयते। पśमे 
अčयाये ņſाĉडिवúानं, जीवाĜमिवúानं, नी￸तशाƃं चेĊयादयः दƇुहिवषयाः सĖĎत। अĖĎतमांशे 
असंबūाः िवषयाः सĖĎत, ये उपिनषदः मूलं भव￸त। अĞयोपिनषदः िűतीयाčयाये गाýयòः 
अजातशłुमाह, ‘ņſोपदेशं ńदाĞयािम’ इ￸त15। ततः उभयोः संभाषणात् संवादात् वा ņſ अĞय 
जगतः िनमाòता इ￸त úानं ńाųंु शûयते; यतो अł ņſ आकाशः, वायुः, इĎŃः  अिőः, जलं, 
दीिųमत्, ńाणः, िदगाĊमा चेĊयनेन ńकारेण व￰णतम्। ततः अजातशłुः िवúानƇपपुƆषĞय चचाò 
ńसŔेन गाýयó वद￸त यत्, यदा जीवोऽयं एवंńकारणे सुųोऽभवत् तदा िवúानƇपपुƆषोऽयं 
Ğविवúानेन ńाणानां िवúानं सामċयó वा ĞवीकृĊय ƈदयाĎतगòते आकाशे सुųवान्। अथ अनेन 
पुƆषेण ƊाणेĖĎŃयं, वाक्, नेłं, öोłं मनŷ गृŽा￸त16। अिपच अĞमात् आĊमनः परमपुƆषात् वा 
जनरा￱शः, देवरा￱शः, भूतरा￱शः चेĊयादयŷ तथैव िनगòĀछĖĎत, यथा ऊणòना￱भः 
ĞवशरीरĖĞथतसूłेण ऊčवí आरोह￸त यथा च सवòतः अőेः ĞफुëलŔाः िनगòĀछĖĎत17। 
 िűतीयाčयायĞय चतुथí ņाſणे याúवĘûयः कुटुĔबं ĊयûĊवा सĎĎयासः ĿहीतुिमĀछुकः Ğवसवó 
सĔपदं मैłेयी-ûĊयायनी चेĊयुभयोः भायòयोः समानƇपेण िवभŎंु िनŷयं करो￸त। पर ं तु मैłेयी 
úातुिमĀछ￸त यत्, उŎसĔपदेन अमृतलाभं भिवĝय￸त न वे￸त। मैłेĕयाः ńŸĞयाĞय 
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समाधानńसŔेन याúवĘûयĞय उपदेशः सĔयक् आĊमतħवĞयोपदेशः आसीत्। 
सांसाĭरकसĔबĎधान् उपमाƇपेण ńयुĂय तेन उŎं यत,् प￸तः, भायाò, पुłादयः अĞमाकं सवíषां 
ńेĔणः कृते न िńयः, अिपतु आĊमनः ńेĔणा एव िńयः भव￸त18। ततः िविवधाः ńŸाः उŮवĖĎत। 
यथा- Īक लौिककवĞतूिन आĊमनः पृथक् भवĖĎत, आĊमा सवíषाम￸तĭरŎं िकमिप लघुवĞतु वे￸त। 
िकम् अĞय लघुवĞतुनः कारणात् समुदायिवषयाः सवðः िńयाः भवĖĎत? एतेषां ńŸानां 
समाधानिवषये याúवĘûय-मैłेयीसंवादेन ńकाĜयते यत्, आĊमा खलु महान् सøा इ￸त यĞमात् 
परं िकमिप नाĖĞत, सवाòिन वĞतूिन यĞयाĎतगòताः। अĞयाĊमनः दशòनेन, öवणेन, čयानेन 
िनिदčयासनेन च िवषयाः úातुं शûयते19। तृतीयाčयाये अźल-याúवĘûयसंवादेन मृĊयोरनĎतरम् 
आĊयĖĎतकमुिŎः, Ğवगòगमनोपायः चेĊयेतेषां िवषयाणां चचòया आĊमतħविवषये ņſतħविवषये वा 
úानĞय ěयािųरिप िवĞताĭरता। आĊमैव सवाòĎतरĖĞथतः इ￸त भुĂयु-याúवĘûयसंवादेन 
ńकाĜयते। उŪालक-याúवĘûययोः संभाषणेन úायते यत्, यः इहलोके िवरा￭जतः परं जगतः 
पृथक्, यः जगत् न जाना￸त, यĞय शरीर ंजगत् यŷ जगतः अĎतःĖĞथĊवा जगत् िनयĎłय￸त सः 
आĊमा, अĎतयाòमी अमृतƇपśे￸त20। अतः यो अप्-अिőः-अĎतĭरùः-वायुः-Űुलोकः-तमः-
तेजः-सवòभूतः-ńाणः-Ċवक्-िवúानः-जीवः इĊयेतेषु ĖĞथतः, तĞमात् पृथक् सन् सः यं न 
जाना￸त, परं स एव यĞय शरीरं, तĞयैव च अēयĎतरे ĖĞथĊवा Ċवमेव िनयĎłय￸त, सः अĎतयाòमी, 
अमरः, ĞवाĊमा चे￸त। अĞमात् आĊमनः परं सवó नाĜयम्। िवúानमयः आनĎदमयŷ ņſ एव जगतः 
कताò। ņſिवČजीवĞयैव ņſ परमं ग￸तः21। अिपच जनक-याúवĘûयसंवादेन úायते यत्, यदा 
एतत् आĊमतħवं सĔयĿूपेण úायते तदा पुƆषः कĞयािप कमाò￱ण न ńवतòते। एषः एव पुƆषः शाĎतः, 
दाĎतः, उपरतः, ￸त￸तùुः समािहतŷ भूĊवा ĞवाĊमिन परमाĊमनं साùात् करो￸त। इĊयथाòत् 
ĞवाĊमिन एव सवाòिन वĞतूिन ŃŻुं शûनो￸त। तदनĎतर ंयाúवĘûय-मैłेयीसंवादेन आĊमतħविमदम् 
अ￸धकं ĞपŻं भव￸त। उभयोः मčये दीघòकालं यावत् ńŸोøराणामĎते ￭सūाĎतƇपेण याúवĘûयेन 
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उŎं यत्, अयमाĊमा अवĜयमेव ŃŻěयः, öोतěयः, čयानं कुयाòत् िनिदčयासनं च कतòěयः इ￸त। 
दशòनेन, öवणेन, मननेन िनिदčयासनेन च आĊमúानेन जगतः सवó úायते22। पुनः आĊमा ‘ने￸त 
ने￸त’ Ƈपेणािप úायते।  
 सामवेदĞय छाĎदोýयोपिनषदः अĖĎतमńकरणĞय समापनभागे आĊमतħविवमशòः अĖĞत। ńथमेषु 
पś अčयायेषु Ľमशः यúानुżानिव￸धः, ņſाĉडिवúानं, सूयòĞय उपासना उĊपëøŷ, 
सĊयकामĞयोपदेशः, ńेततħवĞय च चचाò अĖĞत। षżोऽčयाये अĖĞत ‘तत् Ċवम् अ￭स’- इĊयनेन 
महावाûयेन आčयाĖĊमकिवमशòĞय चचाò। čयानेन मनĞतħवः भूमा इ￸त िवषयĞय च वणòना नारद-
सनĊकुमारयोः संवादेन सųमे अčयाये अĖĞत। अĖĎतमे अथाòत् अŻमे अčयाये 
ņſसाùाĊकारĞयोपायः ņſणः ńकृतेŷ िवĞतृतिवमशòः अĖĞत। आƆ￱ण-źेतकेतयोः संवादेन 
संभाषणेन वा úायते यत्, आƆ￱णः źेतकेतुम् आĊमúानĞय उपदेशńदानकाले उदाहरणƇपेण 
उŎवान्, यथा मृëøकाखĉडĞय úानेन सवाòिन मृČŃěयािन úायĎते, सुवणòखĉडĞय úानेन च यथा 
सवाòिन सुवणòवĞतूिन úायĎते, तथा एकािűतीयं, सŃूपं च परमाĊमúानेनैव जगतः सवाòिन वĞतूिन 
úायĎते। अł मृĊवĞतूिन खलु मृĖĊपĉडĞय Ğवणाòभरणािन च सुवणòिपĉडĞय िवकाराः। परमł 
िवकारः शĒदाĊमकं नाममाłśे￸त। अतः सुवणòिपĉडं, मृĖĊपĉडं, ņſैव च केवलं सĊयम्23।  
 कृĝणयजुवíदĞय तैøरीयशाखायाः काठक कठ वे￸त ņाſणĞयाĎतगòतः कठोपिनषČ मुüयतया 
अवाòचीनतरः पŰेन र￸चतः उपिनषČ इ￸त। अĞयोपिनषदः ńथमाčयाये आĊमतħविवषये 
￭जúासायाः उदयमानĊवेऽिप िűतीयाčयाये ńŸोøरसłेण िवषयोऽयं सुĞपŻƇपेण व￰णतः। 
ऋýवेदĞय दशममĉडलĞय शतो￸धकपśĪłशत्  इĊयĞय सूłĞय देवता यमः ऋिषकुमारŷ। 
वैिदकसूŎĞय ńभावः कठोपिनषिद ƅĜयते। वाजöवसपुłĞय न￸चकेतः बहु úातुिमĀछ￸त। 
वाजöवसैः यúĞय िनिमøं संगृहीताः वृūाः दवुòलाŷ गावः ƅĝŠा न￸चकेतः ‘िपता यúं वśय￸त’ 
इ￸त अनुभव￸तĞम। दीघòùणं यावत् िपता-पुłयोः वाक्-िवतĉडायाः अनĎतर ंवाजöवसः मृĊयोः 
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देवता यमं िनकषा Ğवपुłं दानं कतुò िम￸त ńĞतावमयĀछत्। ततः न￸चकेता यमालयं गĊवा यमेन सह 
संभाषणेन संवादेन वा Ċवं तुŻमकरोत्। फलतः यमराजः न￸चकेतः वचनेन सĎतुŻः सन् िł￱भः 
आशीवाòदैः आĊमतħविवषये तĞय सवाòन् संशयान् िनराकृतवान्। आĊमसाùाĊकारिवषये यमराजेन 
न￸चकेताńदøेषु वरłयेषु ńथमः, सवí वेदाः यं लĨयं िनदíशयĖĎत, सवí तपः यĞय िवषये वदĖĎत, 
य￸Ųिमøं जीवाः ņſचयó पालयĖĎत, तत् लĨयं संùेपेण वदािम- औम् तदेव24। ततः 
माहाĊĔयकĴतòनेन औम् इĊयेतत् ņſ इ￸त िनīदĜयते। औम् इĊयĞय ņſणः वा úानेनैव जीवः 
ņſलोकः ńाĐनो￸त। तħवदशĲ￱भः एतत् ņſ समािहतसूĨमबुČčया एव ńतीयते25। अनेन 
आĊमúानेन जीवः मृĊयोः िनमुòŎो भव￸त। तł उŶेखनीयं यत्, न￸चकेतः ńŸः आसीत् 
मृĊयोरनĎतरं िकमिप अĖĞत न वे￸त? कठोपिनषदः ńथमाčयाये अĖĞत मृĊयोः मुŎेƆपायिवषये 
चचाò। िűतीयाčयाये ƅĜयते यत्, येन ńĊयगाĊमनः ņſणः वा सोपा￸धकĞवƇपं 
िनƆपा￸धकĞवƇपś úायते तĞमै परमाĊमा ĞवयमागĊय उपदेशńदानं करो￸त। यमराजेन 
ńदøानामेतेषां ńŸानामुøरणे तĊकालीनजनमन￭स उĊपŲाः िविवधाः ńŸाः संशयाः वा िनराकृताः।  
ńŸोपिनषČ खलु अथवòवेदĞय ņाſणभागĞयाĎतगòतः उपिनषČ। अĞयोपिनषदः िवषयः यथा 
सुकेशािदषट्ऋिष￱भः सह िपĐपलादऋषेः संवादः। अł िपĐपलादऋिषणा जगĊसृŻेः उĊसः, 
ĞथूलशरीरĞय धारकƇपेण ńकाशकƇपेण च ńाणĞय öेżĊवं, ńाणĞय उĊपëø-ĖĞथ￸तिवषये च 
िवचाराः, ĞवĐनावĞथायाः वणòना, परापरņſणः उपासना इĊयेतेषां ńŸानां चचाòवसरे 
उदाहरणसहायकेन आĊमतħवं ěयाüयातम्। अिपच अł ńाणः एव परņſ- इĊयनया उपलĒčया 
सवाòĊमƇपेण ńाणĞय माहाĊĔयं कĴ￷ततम्26। यČŃěयमĖĞमन् लोके िवŰते यűा िदिव ĖĞथतं तत् 
सवó ńाणाधीनम्। जीवः ńाणावĞथां सĔयक् िवúाय अमृतसƅशमानĎदĞवƇपś परमाĊमनं 
ńाĐनो￸त। इĊयथाòत् तेन आनĎदमयेन सह िनĊयं संयोगसुखमनुभव￸त। गाýयòमुिनकृतńŸĞय 
उøरƇपेण िपĐपलादऋिषणा उदाहरणƇपेण उŎं यत्, आकाशे उţीयमानाः प￸ùणः यथा 
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सायंकाले Ğवगृहं ńĊयागĊय सĔयक् िवöामं कुवòĖĎत, तथैव पृ￱थěयाः आरēय ńाणपयòĎतं सवíषां 
तħवानामाĊमा परņſ￱ण पुƆषोøमे वा आ￱öताः; यतः सः सवíषामाöयः इ￸त27। अतः 
सवòĞयाधारƇपेण परमाĊमानं úातěयम्। आĊमतħविमदं úाĊवा मृĊयुभयं िवमुûĊवा सदैव अमरः 
भवेत्। 
 उपिनषČसु व￰णतĞयाĞय आĊमúानĞय मुüयिवषयः यत्, आĊमा ěय￸तĭरŎेषु इतरिवषयेषु यत् 
आĊमúानं वतòते तĞय िनवृëøĭर￸त। साùाłूपेण आĊमभावं ņſ￱ण न Ğथातुं शûयते; यतः सवòदैव 
ņſ￱ण आĊमभावं वतòते। पर ं ņſ￱ण अĞयाĊमभावĞय िनĊयिवŰमानĊवेऽिप अņſ￱ण आĊमभावः 
भासते। शाĎतः, ĖĞथरः पुƆषः यदा ņſ￭जúासुः भूĊवा शाƃिविहतोपदेशानुसारणे 
आचायòĞयोपदेशानुसारणे च ताƅशं ńúां ńाĐनो￸त तदा तĞयाĊमनः िवषये पुनः ńŸानां Ğथानं न 
भिवĝय￸त; यतो िह एषः आĊमसाùाĊकारः सवíēयः लौिककेēयः िńयतरः अĖĞत। अतो आĊमैव 
दशòनयोýयः। पूवòमाचायíण शाƃपठनेन च तħविमदं úातěयं, ततः तकí न तħवĞयाĞय िवचाराथó 
संवादĞय संभाषणĞय वा आवĜयकता Ğवीकरणीया। केवलं आचायòĞयोपदेशं गृहीĊवा मन￭स 
उĊपŰमानानां ńŸानां च समाधानं तकí न न कृĊवा सĔयक् तħवúानĞय अ￸धकारी अिप भिवतुं न 
शûयते। अतः सĔयĿूपेण आĊमúानńाĐĊयथó संवादńवाहः संभाषणńवाहः वा अतीव महħवपूणòः 
भव￸त इ￸त शम्।  
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distance round their teacher. Maxmuller, Sacred Books of the East, Vol. I, p.-ixxxi. 

5. बृहदारĉयकोपिनषिद, 1.1.1 
6. बृहदारĉयकोपिनषिद, 6.3.1 
7. महानारायणोपिनषिद, 25.1 
8. मĉुडकोपिनषिद, 1.2.13 
9. कठोपिनषिद, 1.3.13 
10. źेताźतेरोपिनषिद, 6.22 
11. महानारायणोपिनषिद, 24.1 
12. Hhps://www.roddure.com/encyclopedia/literary glossary/what is dialogue/ 
13. सुर￱भः वĎŰोपाčयायः, शěदाथòकोषः, पृ- 106 
14. सरदार फजलुल कĭरम, दशòकोशः, पृ- 135-136 
15. ƅųवालािकहाòनूचानो गाýयò आस स होवाचाजातशłुं काĜयं ņſ ते ŉवाणी￸त- बृहदारĉयकोपिनषिद, 

2.1.1 
16. स होवाचाजातशłुयòłैष एतĊसुųोऽभूŰ एष िवúानमयः पुƆषĞतदेषां ńाणानां िवúानने िवúानमादाय 

.........ńाणो भव￸त गृहीता वाग् गृहीतं चùुगृòहीतं öोłं गहृीतं मनः।  - बृहदारĉयकोपिनषिद, 2.1.17 
17. स यथोणòना￱भĞतĎतुनोŘरŰेथाőेः ùुŃाः िवĞफुëलŔा ěयुŘरĎĊयेवमेवाĞमादाĊमनः सवí ńाणाः सवí लोकाः 

सवí दवेाः सवाò￱ण भूतािन ěयŘुरĖĎत .... – बृहदारĉयकोपिनषिद, 2.1.20 
18. न होवाच न वा अर ेपĊयःु कामाय प￸तः िńयो भवĊयाĊमनĞतु कामाय प￸तः िńयो भव￸त ....... िवøं िńयं 

भवĊयाĊमनĞतु कामाय िवøं िńयं भव￸त – बृहदारĉयकोपिनषिद, 2.4.5 
19. आĊमा वा अरे ŃŻěयः öोतěयो मĎतěयो िनिदčया￭सतěयो मैłĕेयाĊमिन खĘवरे ƅŻे öुते मते िवúातं इदं 

सवó िविदतम्। - बृहदारĉयकोपिनषिद, 4.5.6 
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20. यः पृ￱थěयां ￸तżन् पृ￱थěया अĎतरो यं पृ￱थवी न वेद यĞय पृ￱थवी शरीरं यः पृ￱थवीमĎतरो यमयĊयेष स 
आĊमाĎतयाòĔयमृतः। - बृहदारĉयकोपिनषिद, 3.7.3 

21. िवúानमानĎदं ņſ रा￸तदाòतुः परायणं ￸तżमानĞय तिűद इ￸त – बृहदारĉयकोपिनषिद, 3.9.28  
22. आĊमा वा अरे ŃŻěयः öोतěयो मĎतěयो िनिदčया￭सतěयो मैłĕेयाĊमिन खĘवरे ƅŻे öुते मते िवúातं इदं 

सवó िविदतम्। - बृहदारĉयकोपिनषिद, 4.5.6 
23. यथा सोĔय! एकेन मृĖĊपĉडेन सवó मĎृमयं िवúातं Ğयात,् वाचारĔभरणं िवकारो नामधेयं मृëøकेĊयेव 

सĊयम्। - छाĎदोýयोपिनषिद, 6.1.4 
24. कठोपिनषिद, 1.2.13 
25. एषः सवíषु भूतेषु गूढ आĊमा न ńकाशते। 

ƅĜयते ĊवĿ्यया बुČčया सूĨमया सूĨमद￰श￱भः।। - कठोपिनषिद, 1.3.12 
26. तान् वĭरżः ńाण उवाच। मा मोहमापŰथाऽमेवैतत् प़śधाĊमानं ..... िवधारयामी￸त तेऽöुŪधाना वभूवुः।- 

ńŸोपिनषिद, 2.3 
27. स यथा सोĔय वयां￭स वासोवृùं सĔń￸तżĎते एवं ह वै तत् सवó पर आĊमिन सĔń￸तżते।– ńŸोपिनषिद, 

4.7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


